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@ Please read these instructions carefully. These assembly instructions explain how to assemble the printer. Notice that the
icons used in this document are also located on the printer packaging. The icons help you locate the parts needed at each stage of
the assembly. Because spare screws are supplied, some screws will remain unused after assembly of the printer.
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@ Bacalah petunjuk ini dengan cermat Petunjuk pemasangan ini menjelaskan cara memasang printer. Perhatikan bahwa ikon
yang digunakan dalam dokumen ini juga terdapat pada kemasan printer. Ikon membantu Anda menemukan komponen yang diper-
lukan dalam setiap tahap pemasangan. Karena tersedia sekrup cadangan, beberapa sekrup tidak digunakan setelah pemasangan
printer.

@ The space required for assembly is 3m (10 feet)
in front and 1m (3.5 feet) at the sides and rear.
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@ Ruang yang diperlukan untuk pemasangan adalah 3 m (10 kaki) di
depan dan 1 m (3,5 kaki) di samping dan belakang.
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o Diperlukan 4 orang untuk menjalankan tugas tertentu.

D Time required for assembly of the printer is approxi-
mately 132 minutes.

D AT AADTRE 132 S HhHIET1E,

O 7)Y DEHI TR ERRIFA132H T

W ENRPALBEERAL 132 HIE,
@ mUES ZYSHE ol 1328 HE ZYUCt

O Waktu yang diperlukan untuk pemasangan printer adalah sekitar
132 m enit.




e Remove the packaging
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o Lepaskan kemasan

Remove the boxes shown.
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Keluarkan boks yang ditunjukkan.

Remove the boxes shown.
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Keluarkan boks yang ditunjukkan.



Remove the box shown.
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Keluarkan boks yang ditunjukkan.

e Assemble the stand
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o Memasang dudukan

Remove the first tray from the box shown.
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Keluarkan baki pertama dari boks yang ditunjukkan.

Remove the two boxes marked L and R from the first tray.
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Keluarkan dua kotak yang bertanda L dan R dari baki
pertama.



Lower the left side of the cross-brace onto the box marked
L and the right side of the cross-brace onto the box
marked R.
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Turunkan sisi kiri penahan silang di atas kotak bertanda L
dan sisi kanan penahan silang di atas kotak bertanda R

Locate the bag of screws and the screwdriver provided.
Notice that the screwdriver is slightly magnetic. Because
spare screws are supplied, some screws will remain
unused after assembly of the printer.
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Temukan kantong sekrup dan obeng yang tersedia.
Perhatikan bahwa obeng sedikit bersifat magnet. Karena
tersedia sekrup cadangan, beberapa sekrup tidak
digunakan setelah pemasangan printer.

Remove the left leg from the box, and then remove the two
pieces inside the leg.
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Keluarkan kaki kiri dari boks, kemudian keluarkan kedua
bagian di dalam kaki.
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Lower the left leg onto the left side of the cross-brace. The
left leg will fit only on the left side of the cross-brace.
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Turunkan kaki kiri ke sebelah kiri penahan silang. Kaki kiri
hanya akan pas di sebelah kiri penahan silang.



Use four screws on the inside of the left leg to attach the left
leg to the cross-brace.
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Gunakan empat sekrup di bagian dalam kaki kiri untuk
memasang kaki kiri ke penahan silang.

Use two screws on the outside of the left leg to attach the
left leg to the cross-brace.
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Gunakan dua sekrup di bagian luar kaki kiri untuk
memasang kaki kiri ke penahan silang.

Lower the right leg onto the right side of the cross-brace.

The right leg will fit only on the right side of the cross-brace.
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Turunkan kaki kanan ke sebelah kanan penahan silang. Kaki
kanan hanya akan pas di sebelah kanan penahan silang.
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Use four screws on the inside of the right leg to attach the
right leg to the cross-brace.
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Gunakan empat sekrup di bagian dalam kaki kanan untuk
memasang kaki kanan ke penahan silang.



Use two screws on the outside of the right leg to attach the
right leg to the cross-brace.
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Gunakan dua sekrup di bagian luar kaki kanan untuk
memasang kaki kanan ke penahan silang.

Use four screws to attach the cross-bar to the legs.
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Gunakan empat sekrup untuk memasang palang silang ke
kaki-kaki.

Notice that there is anti-slip material around two of the
wheels on the feet. DO NOT REMOVE this material yet.
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Perhatikan bahwa ada bahan anti selip di antara kedua roda
pada kaki. JANGAN LEPASKAN bahan ini pada tahap ini.

Place a foot on the left leg. There are pins to help you
correctly position the foot. Do not remove the anti-slip
material from the wheel.
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Pasang pijakan di kaki kiri. Tersedia pin untuk membantu
Anda memasang kaki dengan benar. Jangan lepaskan
bahan anti selip dari roda.



Use four screws to attach the foot to the left leg. Tighten
each screw half-way, and then gradually tighten each screw
completely.

ARORT T, BEMEZMEBICRUMTERY, &
T BOICHED, RIS, BREICHEDFETHLICHD
ESEIN

R MREDEHIREERZSHE E, KRS MR
ﬂ;¥,%ﬁﬁﬁﬁ%§¢%ﬂ,ﬁﬂmﬁﬁﬂ%%
Ei -9

oI IR A R B R QIR | Soi SR A4
B, REHEEHNZE-ZEE,

LA U] 71 AFB 3101 28 91 Ch2lof B ELICHRE
LiAHE RHt HE X0l TS Rl 2 2as] ZUc

Gunakan empat sekrup untuk memasang pijakan ke kaki
kiri. Kencangkan setiap sekrup setengah penuh, kemudian
kencangkan perlahan sampai terkunci sepenuhnya.

Position the other foot on the right leg. There are pins to
help you correctly position the foot. Do not remove the
anti-slip material from the wheel.

REOES—FH%, GHEOMENMEIC&HhEE
. BRESOE>ZRMAL T, ELWMIBICAEDETL
EEW, Frv R =TTV TNSBY k& IFEY I
BWTLEEL,

BB —PHRBERA ST L, AR EREMHEE
WBEMMR, TENRE LT8R,

8 5 — (BRI EE R EIABIMIZE £ I EBEM-RigR
DURBD R IEREID LRI EE . 5570 X TNER L A9+

Bo

Chejof] =& chEe /XIE HtE
SUCLO| T E SX|XHE {0l A
HMASIHK| O Al 2

Pasang pijakan yang lain di kaki kanan. Tersedia pin untuk
membantu Anda memasang kaki dengan benar. Jangan
lepaskan bahan anti selip dari roda.

Use four screws to attach the foot to the right leg. Tighten
each screw half-way, and then gradually tighten each screw
completely.

ARDZRTT, BRBEEMBICRINITET, X
DEBEDICHED, RIC, RBICHBFEDETHRLICHE
HET,

BN NI RIZRE R 2 AT £, T IR
@;¥,%E%%ﬁ%§¢ﬁﬂ,§ﬂﬁﬁﬁﬂﬁ%
ESE-

R MABRAA R T ARIRZR . TR ERG
HIR, REHRENZ-ZHPEHE,

LEAF U 7HE AR SO S 2 B% Ch2{of| 2 Z R L.
HE UALS et = 201 TS A2 02 25|
=yt

Gunakan empat sekrup untuk memasang pijakan

ke kaki kanan. Kencangkan setiap sekrup setengah
penuh, kemudian kencangkan perlahan sampai terkunci
sepenuhnya.

Roll the stand assembly into its upright position.
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Putar rakitan dudukan ke posisi tegak.
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Attach the left stand spacer to the top of the left leg. It will
“click” into place.
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Pasang bantalan dudukan kiri di atas kaki kiri. Bantalan akan
‘terkunci’ pada tempatnya.
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Attach the right stand spacer to the top of the right leg. It
will “click” into place.
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Pasang bantalan dudukan kanan di atas kaki kanan.
Bantalan akan ‘terkunci’ pada tempatnya.

Position the left and right leg covers on the front of the legs
(1), and then clip the rear edge (2) into place.
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Pasang penutup kaki kiri dan kanan di depan kaki (1), lalu
jepitkan tepi belakang (2) pada tempatnya.

ex  Attach the printer engine to the stand
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P Pasang mesin printer ke dudukan
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Remove the two packing pieces shown.
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Keluarkan kedua materi kemasan yang ditunjukkan.

Pull open the protective plastic from the base of the printer
(1), and then remove the two desiccant bags (2).
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Tarik keluar plastik pelindung dari dasar printer (1),
kemudian keluarkan dua kantong pengering (2).

Lift the stand assembly onto the printer engine. The anti-
slip material should face the rear of the printer.
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Angkat rakitan dudukan ke atas mesin printer. Bahan anti
selip harus menghadap ke belakang printer.

Use one screw to attach the right side of the stand to the
printer engine. Make sure that the screw is fully tightened.
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Gunakan satu sekrup untuk memasang sisi kanan
dudukan ke mesin printer. Pastikan sekrup dikencangkan
sepenuhnya.
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Use two screws to attach the left side of the stand to the
printer. Make sure that the screws are fully tightened.
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Gunakan dua sekrup untuk memasang sisi kiri dudukan ke
printer. Pastikan sekrup dikencangkan sepenuhnya.

Place the spare box and the comsumables box against
the rear of the printer box. The arrows on the boxes must
point towards the printer box. Make sure that the anti-slip
material is attached to the two rear wheels.
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Letakkan boks suku cadang dan boks persediaan sekali
pakai menempel di bagian belakang boks printer. Tanda
panah pada boks harus mengarah ke boks printer. Pastikan
bahan anti selip terpasang pada kedua roda belakang.

Rotate the printer onto the spare box and the consumables
box. HP recommends four people to complete this task.
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Putar printer ke atas boks suku cadang dan boks
persediaan sekali pakai. HP menganjurkan empat orang
untuk menyelesaikan tugas ini.
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Rotate the printer until the back of the printer rests on the
spare box and the consumables box, and the wheels with
the anti-slip material touch the floor.
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Putar printer sampai bagian belakang printer bersandar
pada boks suku cadang dan boks persediaan sekali pakai,
dan roda dengan bahan anti selip menyentuh lantai.



Remove the pallet before lifting the printer to its upright
position.
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Lepaskan palet sebelum mengangkat printer ke posisi tegak.

Use the hand holds at the rear of the printer engine
to carefully lift the printer to its upright position. HP
recommends four people to complete this task.
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Pegang bagian belakang mesin printer untuk mengangkat
printer dengan hati-hati ke posisi tegak. HP menganjurkan
empat orang untuk menyelesaikan tugas ini.
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Remove the two foam end-packs, and then remove the
plastic covering from the printer engine.
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Lepaskan kedua gabus bantalan ujung, lalu lepaskan
penutup plastik dari mesin printer.

Remove the anti-slip material from the two rear wheels on
the stand assembly.
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Lepaskan bahan anti selip dari kedua roda belakang rakitan
dudukan.



Assemble the bin
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Memasang nampan

Remove the two brackets from the box that contains the
stand and the bin.
Note: The brackets are marked L and R.
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Keluarkan dua braket dari boks yang berisi dudukan dan
nampan.
Catatan: Braket ini diberi tanda L dan R.

Use four screws to attach the brackets to the lower part of
the printer legs. (Each bracket requires two screws.)
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Gunakan empat sekrup untuk memasang braket ke
bagian bawah kaki printer. (Setiap braket memerlukan dua
sekrup.)

Attach the two plastic brackets to the top part of the printer
legs. Insert the tab at the bottom of the bracket into the
leg, and then ‘click’ the top of the bracket into place.

2ODTZRFVIDT Ty haT) D FRIED E
BMICEWNITET. 750y NREBICH DY T
BCHEAL., 727y b EBPERMEDMBICAF v
BT BRETHLAKET,

55 9N LB RFEZRE RE BT EDALSZAE LB, RHFESR
E‘;“EE’\J{‘EE?@)\%H, BEMETNER A HIE AR
S\EI,

e m{E B B R BIEDRIEMIZR /5. AT /3R
RHEEBNEIZR, RESEETRIRER -8R~ ENL

Pasang kedua braket plastik di bagian atas kaki printer.
Masukkan tonjolan di bagian bawah braket ke dalam kaki,
kemudian ‘klik’ bagian atas braket pada tempatnya.



Remove the bin assembly from the box that contains the
stand and the bin. Note: unfold the bin.
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Keluarkan rakitan nampan dari boks yang berisi dudukan
dan nampan. Catatan: buka nampan.

Insert the two bin arms into the bin cross-bar.
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Masukkan kedua lengan nampan ke dalam palang silang
nampan.
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Insert the bin cross-bar into the two plastic brackets.
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Masukkan palang silang nampan ke dalam kedua braket
plastik.

Click the ends of both bin arms into the metal brackets.
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Klik ujung kedua lengan nampan ke dalam braket logam.



Use the blue handle to open the bin.
HP recommends that you leave the bin in the closed
position while completing the printer assembly procedures.
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Gunakan tangkai biru untuk membuka nampan. HP
menganjurkan Anda untuk meninggalkan nampan
dalam posisi tertutup selama menyelesaikan prosedur
pemasangan printer.

& Unpack more components
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o Membuka kemasan komponen lain

Remove the protective covering from the printer window
and the front panel screen.
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Lepaskan lapisan pelindung dari jendela printer dan layar
panel depan.

Remove the packing tapes marked 1 to 7 from the exterior
of the printer, also remove the two rear ones.

WETF—70)~NET) > DIMUN LRI L E
Yo e, BEDDOBRUBKREET,

%IHEDM%E%E1 7 WEERRS, TAFEEHN
[N

IRIRENRMEIMBIZR 1 B 7 EREBE, DNREAR
MIEBHE,

ZRIE| HEZEO|M 1014 77| ¥57} B2 B
EIOIZE BT Holl Y F I BUIC

Lepaskan pita pengiriman bertanda 1 s.d 7 dari bagian luar
printer, kemudian turunkan deflektor, lepaskan juga dua
item di bagian belakang.



Open the printer window, and then remove the packing
items 1 to 4 from the interior of the printer.
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Buka jendela printer, lalu lepaskan materi kemasan 1 hingga
4 dari bagian dalam printer.

Remove the packing tape (1), then remove the packing
piece (2). Then close the printer window.
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Lepaskan pita kemasan (1), lalu lepaskan lapisan pengemas
(2). Setelah itu, tutup jendela printer.
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Plug the Gigabit Ethernet cable into the Gigabit Ethernet
connection.
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Tancapkan kabel Gigabit Ethernet ke koneksi Gigabit
Ethernet.

Pass the Gigabit Ethernet cable through the hook at the rear
of the printer.
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Lewatkan kabel Gigabit Ethernet melalui kait di bagian
belakang printer.



Install the ink supplies
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Plug the power cable into the rear of the printer, and then
plug the other end into the AC power outlet.
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Tancapkan kabel listrik ke bagian belakang printer,
kemudian tancapkan ujung yang lain ke stopkontak listrik
AC.
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Turn the Power switch to the On position at the rear of the

printer.
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Hidupkan saklar Daya di bagian belakang printer ke posisi
On [Aktif].

If the power light on the front panel remains off, press the
Power button to switch on the printer. Note: This printer is
Energy Star compliant and can be left on without wasting
energy. Leaving it on improves response time and overall
system reliability.
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Jika lampu daya di panel depan tetap mati, tekan tombol
Daya untuk menghidupkan printer. Catatan: Printer ini
memenuhi persyaratan Energy Star dan dapat terus
dihidupkan tanpa membuang energi. Membiarkan printer
ini hidup akan meningkatkan waktu respon dan keandalan
sistem secara keseluruhan.



Language

[© English
[T Frangais

[T Italiano
[ Deutsch
[T Espafiol

[T Portugués
M ratala

Wait until this message appears on the front panel (~1
minute). Use the Up and Down buttons to highlight the
language you want, and then press the OK button.
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Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel depan (~1
menit). Gunakan tombol Naik dan Turun untuk menyorot
bahasa yang dikehendaki, lalu tekan tombol OK.

Customer Involvement Program

Join the Customer =
Involvement Program {CIF)

and help us create better
products that better meet
your needs!

Please refer to the
printer's Embedded Web B

Wait until the Customer Involvement Program information
appears.
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Tunggu hingga informasi Program Keterlibatan Pelanggan
ditampilkan.
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Customer Involwvement Frogram
[ Disabled
[ &nonymous data only

[T Serial number alsao

Use the Up and Down buttons to highlight your answer, then
press the OK button.
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Gunakan tombol Atas dan Bawah untuk menyorot jawaban
Anda, lalu tekan tombol OK.

Select printer localtion
[T Europe, M.East & Africa
[ Morth & Latin America
¥ &sia Pacific & Japan

Select your region and press OK to continue.
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Pilih negara/kawasan Anda, lalu tekan OK untuk
melanjutkan.



Fress o to continue
Press ¢ to see countries

o o NI

Your region appears highlighted on the map for
confirmation. Press OK to continue.
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Negara/kawasan Anda akan disorot pada peta untuk
konfirmasi. Tekan OK untuk melanjutkan.

Regional information

You have selected
Asia Pacific & Japan

region. Press w to continue
or v to select another
one. Your supported ink
cartridges for this printer
are HP 77X and HP 77X,

A message appears to inform you about supported ink
cartridges. Note: what appears where ‘X' is marked will
depend on your region.

Press OK to continue.
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Pesan akan ditampilkan untuk memberitahukan Anda
tentang kartrid tinta yang didukung. Catatan: nilai yang
akan menggantikan tanda ‘X' tergantung pada negara/
kawasan Anda.

Tekan OK untuk melanjutkan.

Ink cartridge missing.
Install ink cartridge

Wait until this message appears. The front panel guides
you through the procedures for inserting the ink supplies.
Follow strictly step by step.
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Tunggu sampai pesan ini ditampilkan. Panel depan
memandu Anda menjalankan prosedur untuk memasukkan
persediaan tinta. Lakukan setiap langkah dengan benar.
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To release the ink cartridge drawer, gently pull down on the
blue handle, and then slide out the ink cartridge drawer.
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Tarik tangkai biru dengan perlahan ke bawah lalu geser
keluar laci kartrid tinta.



Shake the ink cartridge vigorously for about 15 seconds. Be
careful not to strike it against any surface because this can
damage the cartridge.
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Kocok kartrid tinta dengan keras selama sekitar 15 detik.
Berhati-hatilah jangan sampai menabrak permukaan apa
pun karena dapat merusak kartrid.

Place the ink cartridge in the ink cartridge drawer. The
arrow on the front of the ink cartridge should point
upwards. Note that there are marks on the drawer to show
the correct location to place the cartridge.
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Masukkan kartrid tinta ke dalam laci kartrid tinta. Tanda
panah di depan kartrid tinta harus mengarah ke atas.
Perhatikan bahwa laci diberi tanda untuk menunjukkan
lokasi penempatan kartrid yang benar.
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Push the ink cartridge drawer back into the printer until the
drawer locks into position.
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Dorong masuk laci kartrid tinta kembali ke dalamprinter
sampai laci terkunci pada tempatnya.

Open window to access print-
heads or press ¥ to quit

Do not to open the printer window until the ink cartridges
have correctly installed.
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Jangan buka jendela printer hingga kartrid tinta telah
dipasang dengan benar.
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Open the printer window, and then remove the packing
foam from the top of the printhead carriage.

Follow the same instructions to insert the other seven ink

@ The printer “beeps” when the cartridge is correctly installed.
cartridges.
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Buka jendela printer, kemudian keluarkan gabus kemasan

Ikuti petunjuk yang sama untuk memasukkan ketujuh
dari bagian atas carriage printhead.

Printer akan berbunyi ‘bip’ bila kartrid dimasukkan dengan
kartrid tinta lainnya.

benar.
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Remove the packing tape that is holding down the
printhead carriage latch.
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Lepaskan pita kemasan yang menahan kait carriage
printhead ke bawah.
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Pull up and release the blue latch on top of the carriage
assembly.
Lift the blue latch to open the printhead cover.
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Tarik ke atas dan lepaskan kait biru di atas rakitan carriage.
Angkat kait biru untuk membuka penutup printhead.

Attention

Ensure setup purgers are
installed.

Press i to continue

Remove the big yellow label that covers the setup purgers.
Ensure Setup purgers are installed. Close printhead cover
and window.
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Lepaskan label besar berwarna kuning yang menutupi
Pembersih pemasangan. Pastikan Pembersih pemasangan
telah terpasang. Tutup penutup dan jendela printhead.
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Open window to access print-
heads or press 3% to guit

Open the window.
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Buka jendela.

Are all labeled setup purger
windows filled with ink?

[T NOT all with ink
[T 411 with some ink

When the above question on the front panel of your printer,
you must follow steps 75 to 76 in order to answer the
question.
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Bila Anda melihat pertanyaan di atas pada panel depan
printer, ikuti langkah 75 hingga 76 untuk menjawab
pertanyaan.



Open window and printhead cover to access printheads.
Look at each setup purger and verify that each setup purger
contains ink.
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Buka jendela dan penutup printhead untuk mengakses
printhead. Periksa apakah setiap Pembersih pemasangan
berisi tinta.

Pull down to lock the blue latch on top of the carriage
assembly.
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Turunkan kait biru untuk menutup penutup printhead. Tarik
ke bawah hingga kait biru terkunci di bagian atas rakitan
media.

Are all labeled setup purger
windows filled with ink?

[T NOT all with ink

[T A11 with some ink

Select:
v All with some ink
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Memilih:
v' Semua diisi sedikit tinta
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Open right door to replace
the maintenance cartridge

Wait until this message appears on the front panel.

LIFs<d 3L, 702 MRILIZRIDE S5 Ay

T-IHNRREINFET,

EHER LEETIDER,

AEREIIEASEREREHER L.

O HIAIX|ZF T T of| LEHE T7HX| 7| TH - U O

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel depan.



Pull open the maintenance cartridge door, which is located
on the right side of the printer.
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Tarik untuk membuka pintu kartrid perawatan, yang
terdapat di sebelah kanan printer.

Remove the transparent shipping tray.

Insert the maintenance cartridge, pushing it in and down
until it clicks into place, and then close the maintenance
cartridge door.
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Keluarkan baki pengiriman transparan. Masukkan kartrid
perawatan, dorong ke dalam dan ke bawah sampai
‘terkunci’ pada tempatnya, lalu tutup pintu kartrid
perawatan.
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Open window to access print-
heads or press % to quit

Wait until this message appears on the front panel (@bout
1 minute).
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Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel depan
(sekitar 1 menit).

Remove all the setup purgers.
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Keluarkan semua Pembersih pemasangan konfigurasi.



Remove the two protective covers on the new printhead.
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Lepaskan kedua lapisan pelindung pada printhead baru.

Lower all of the printheads vertically into their correct
positions. The printer “beeps” when each printhead is
correctly inserted.

IRTOT) by RE ELVMIBICERICE
LRAHET, 7 Ay RAELERYMITS
had&, 7V T7H-—8HRET,

BATAITEKEER TR ERUE, §NTENE
EMRENR, TEILR A HMERS,

RATERENZREAMNEERMUE, SEEREN
ENFEE, ENRMAMERHIBE,

2E ZHUES|EE A O2 U2 A AX| o &Y T2
LYUEG|=7F SHEZ o =T ZYE 0 A H] 2|7}
Y.

Turunkan semua printhead secara vertikal ke posisi yang
benar. Printer akan berbunyi ‘bip’ setiap kali printhead
dimasukkan dengan benar.

Make sure that the printheads are correctly seated. When
all of the printheads are inserted, the front panel prompts
you to “Close printhead cover and window”.
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Pastikan printhead dipasang dengan benar. Setelah semua
printhead dimasukkan, panel depan akan meminta Anda
untuk “Close printhead cover and window” [Tutup penutup
dan jendela printhead].

Lift printhead cover.
Reseat faulty printheads

If a “Reseat” message appears on the front panel, check
that all of the protective tape has been removed, and then
firmly reseat the printheads. If the problem persists, refer
to the User Guide. If the problem still persists, contact HP
support.
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Jika pesan “Reseat” [Atur ulang dudukan] muncul di

panel depan, periksa apakah semua pita pelindung telah
dilepaskan, kemudian pasang kembali printhead dengan
kuat. Jika masalah berlanjut, lihat Panduan Pengguna. Jika
masalah terus berlanjut, hubungi dukungan HP.



Close the carriage assembly cover.
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Tutup penutup rakitan carriage.

Make sure that the blue latch is correctly engaged, and
then lower the latch.
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Pastikan kait biru terpasang dengan benar, kemudian
turunkan kait tersebut.
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Close the printer window.
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Tutup jendela printer.

Load paper for printhead
alignment
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FPress B to enter
menu

Wait until the Ready for paper message appears on the
front panel.
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Tunggu sampai pesan Ready for paper [Siap untuk kertas]
ditampilkan pada panel depan.



A1titude
[ 0-1008 m.
™ Leeo-2000 m.
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Select the altitude where the printer is located. To select
altitude go to: Menu > Setup> Printing Preferences > Select
altitude
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Pilih ketinggian lokasi printer. Untuk memilih ketinggian,
buka: Menu > Konfigurasi > Preferensi Cetak > Pilih
ketinggian
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Load the paper
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Isikan kertas
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1. Lift the spindle lock lever.
2. Remove the spindle from the printer; first from the right.
3. Then, from the left.
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1. Angkat tuas pengunci penggulung.

2. Lepaskan penggulung dari printer; dari kanan terlebih dulu.

3. Lalu, dari kiri.

Unlock and remove the blue hub from the left end of the
spindle. Keep the spindle horizontal.
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Buka kunci dan lepaskan hub biru dari ujung kiri penggulung.
Jaga agar penggulung tetap horisontal.



Slide a roll of paper onto the spindle. Make sure that the
paper is oriented as shown.
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Geser salah satu gulungan kertas pada penggulung.
Pastikan orientasi kertas sesuai dengan arah yang
ditunjukkan.
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Make sure that the black hub on the right side of the spindle
is fully inserted into the roll of paper. (No gap should exist
between the spindle hub and the roll.)
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Pastikan hub hitam di sebelah kanan penggulung
dimasukkan sepenuhnya ke dalam gulungan kertas.
(Tidak boleh ada celah di antara hub penggulung dan
gulungan.)
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Slide the blue hub onto the spindle. Make sure that the blue
hub is fully inserted into the roll of paper (no gap should
exist between the hub and the roll), and then lock the hub.
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Pasang hub biru pada penggulung. Pastikan hub biru
dimasukkan sepenuhnya ke dalam gulungan kertas (tidak
boleh ada celah di antara hub penggulung dan gulungan),
kemudian kunci hub.

With the blue hub on the left, lower the spindle into the
printer.

BUNTHERITRZ L DIC. RECRILETIHT
TV FICRUNITET,

HRECERELD, BEME THNITE,

BECRMETLE, MBHMANNRE,

Dengan hub biru di sebelah kiri, turunkan penggulung ke
dalam printer.
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Main Menu
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From the front panel, select the paper icon and then press
the OK button.
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Di panel depan, pilih ikon kertas lalu tekan tombol OK.
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Paper load

»Learn how to load spindle
» FF & cut after paper load

Select Load roll and then press the OK button.
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Pilih Load roll [Isikan gulungan] kemudian tekan tombol
OK.
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Insert the lead-edge of the paper into the printer, above
the black roller.
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Masukkan tepi depan kertas ke dalam printer, di atas roller
hitam.
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Confim the type and length of the paper roll that you
loaded into the printer. This information is included on the
packaging label.
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Konfirmasikan jenis dan panjang gulungan kertas yang
Anda masukkan ke printer. Informasi ini terdapat pada
label kemasan.
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Select paper category
Additional HF Media

Technical Paper
Photo Paper

Fine Art Material
Backlit Material

Rannar & Sian matarial =l

On the front panel, select the paper type and paper length of
the roll that you loaded into the printer, and then press the
OK button.
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Di panel depan, pilih jenis kertas dan panjang kertas
gulungan yang Anda masukkan ke dalam printer, lalu tekan
tombol OK.
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Macintosh*

Windows**

The printer automatically aligns the printheads and
performs a color calibration for the paper that you loaded
into the printer. During the process, the printer advances the
paper up to 3 m (~10 feet) before printing.

* wait for the printhead alignment.

** proceed with software installation.
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Printer akan memajukan kertas dan menjalankan
pengaturan printhead secara otomatis. Selama

proses ini printer akan memajukan kertas hingga

3 m (~10 kaki) sebelum mencetak.

* harus menunggu pengaturan printhead.

** dapat melanjutkan dengan instalasi perangkat lunak.
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Please do not try to stop the paper advance; it is necessary
to ensure successful printhead alignment.

The alignment and calibration process will take about
twenty minutes; while it is taking place, you can proceed to
the next step.
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Jangan hentikan gerak maju kertas; Anda perlu memastikan
keberhasilan pengaturan printhead.

Proses pengaturan dan kalibrasi akan memakan waktu
sekitar dua puluh menit; sementara itu, Anda dapat
melanjutkan ke langkah berikutnya.



Note for MAC & Windows:

Make sure your computer is connected to the Internet.

Do not connect the computer to the printer yet. You must first
install the printer driver software on the computer.

Install the software from:

http://hp.com/go/Z6810/software

Mac 2! Windows &t11:

http://hp.com/go/Z6810/software

O
Mac & & T Windows
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Catatan untuk MAC & Windows:
Pastikan komputer Anda tersambung ke Internet.

Jangan sambungkan dulu komputer ke printer. Anda harus terle-
bih dulu menginstal perangkat lunak driver printer di komputer.

Instal perangkat lunak dari:

http://hp.com/go/Z6810/software
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MAC #1 Windows
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http://hp.com/go/Z6810/software
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W
MAC %1 Windows B3 = 51E:
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http://hp.com/go/Z6810/software
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Informasi yang terdapat dalam dokumen ini dapat berubah tanpa
pemberitahuan sebelumnya. Satu-satunya jaminan bagi produk
dan layanan HP ditetapkan dalam pernyataan jaminan tersurat
yang diberikan bersama produk dan layanan tersebut. Tidak ada
pernyataan apa pun dalam dokumen ini yang dapat dianggap
sebagai jaminan tambahan. HP tidak bertanggung jawab atas
kesalahan teknis atau editorial maupun kekurangan yang terdapat
dalam dokumen ini.





